St. Gerard Majella

Roman Catholic Church / Iglesia Catolica Romana
A Pro-Life Parish / Parroquia en Favor de laVida

4439 INGLEWOOD BOULEVARD

LOS ANGELES, CALIFORNIA 90066-6299

Rectory: (310)390-5034

Website: www.stgerardla.com * e-mail: stgerardmajella@stgerardla.com

PARISH STAFF
Pastor

Rev. Gerardo Padilla MSE
Associate Pastor
Fr.Taddeo Maria MSE
Permanent Deacon

Carlos Oconitrillo
diaconocarlos(04@gmail.com
Business Manager
Frances Gomez

Parish Secretary

Maria Amador

Parish Music Director
Allan Sims

Spanish Music Ministry
Carlos Martinez

Parish Office Hours
Monday thru Friday
9:00am - 12:30pm
3:00pm - 6:00pm

Padre Pio Praver Group
Every 3rd Thursday of the
month: 7:00pm - 9:00pm
Contact: Faby Gomez
goHgiveroPgrace@gmail.com

St. Gerard’s Outreach Ministry
Ministering to the elderly, the
homebound, the sick, and
convalescent homes.

310-390-5034
Food Bank
(310) 390-5034
Catechism Center Hours
310) 391-9637
on., Tues., Wed., Thurs.

5p.m. to 7:9p.m.
Saturday: 9a.m. to 1p.m.

Shrine of St. Gerard Majella

Patron of Mothers
Difficult Pregnancies
Childless Couples

Adoration of
The Blessed Sacrament
Adoracion al
Santisimo Sacramento
1st. Friday/1° Viernes
7:00pm —10:00pm
1st.Saturday/1° Sabado
7:00pm—8:00am Sunday morning

LAPS
Need Help? Unplanned Pregnancy?
Necesita ayuda?
Embarazo no-planeado?

Los Angeles Pregnancy Services
1-800-395-4357 24hr. Hotline
213-382-5433
Se habla Espaiiol

| Holy Mass
Sunday
9:00am English
10:30am Espanol
12:00pm English
1:30pm Espanol
Monday — Saturday

8:00am (English)
Entre Semana
7:00pm (Espanol)

‘| Martes, Miércoles y Viernes

| Holy Days

{f Will be announced in the

bulletin. Sera anunciado en
el boletin.

Confessions
Saturdays 3:00pm - 4:00pm

Baptisms / Bautismos

Call the Parish Office
Llamar a la Oficina
310-390-5034

Marriage-Matrimonio
Quinceaneras

Call the Parish Office .
Llame a la Oficina.

Our Lady of Perpetual Help
Novena Every Wednesday after
8:00am Mass

SAFEGUARD THE CHILDREN
COMMITTEE

Gabriela Padilla
(310-390-5034)

Prolife Group
Bellator Vitae - Warrior for Life

Contact Beatriz Amaya
310-390-5034




The Solemnity of the Ascension May 21, 2023

Novena for Life Novena por la Vida

honoring the Feast of the Visitation Para honrar La Fiesta de la Visitacion.
beginning May 22. Comienza el 22 de Mayo.

A copy of the novena will be distributed Una copia de la novena estara
at the 8am Mass distribuido en la Misa de 8am

on the 22nd of May. el 22 de Mayo
You can pray it in church or at home. Se puede rezar en la iglesia o en casa.

Our Annual Festival

June 23, 24 and 25

Help make our Festival a success!
The funds from the Festival will go towards
repairing our roof and the lights.

Volunteers will be outside at the raffle table.
Thank you for your support!!!

Every Friday
Adoration of the Blessed Sacrament
8:45am to 6:00pm

6:30pm Rosary -Espafiol

We honor Mary
in the Month of
May

Holy Mary ,
Mother of God ,

pray for us.




Nuestro Festival Anual
23, 24 and 25 de Junio

Ayuda a que nuestro Festival sea un Exito!
Los Fondos sel Festival se destinaran
a reparando nuestro techo y las luces.

Los voluntaries estaran afuera en la mesa de la rifa.
QGracias por su apoyo.

Sunday , May 28th Domingo, 28 de Mayo
Rosary @ 3:00pm Rosario a las 3:00pm
at the Holy Innocents Shrine en Holy Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery At Holy Cross Cemetery

Bellator Vitae/ Pro life Group Bellator Vitae/Grupo Pro-Vida

©

TOGETHER IN MISSION UNIDOS EN MISION
Be the light to others Se la luz para otros
& y
help God’s light shine. Ayuda que la luz de Dios brille.

To donate Click on the QR code to the right
and it will take you directly to TIM donation page which
will credit St. Gerard Majella Church.
Thank you for your generosity.

Para donar Haga clic en el c6digo QR a la derecha y tomara
directamente a la pagina de donacion de Unidos en Mision
que acreditard la Iglesia de
San Gerardo Majella.

Gracias por su generosidad.




St. Gerard Majella Catholic Church
4439 Inglewood Bivd, Los Angeles, CA 90066-6299
Email: stgerardmajella@stgerardla.com) Tel: (310) 390-5034

7 ‘May 7Anahouncements

/

Anuncios de Mayo

Friday, May 5th
A ion of Bl Sacrament
First Friday Adoration- English
Rosary: 6:30pm / Mass: 7pm
Adoration: Until 10pm ]

Monday, May 8th
Bellator Vitae Pro-life Group Mass

Rosary @ 6:30pm

Mass: 7pm/ Adaration until 9pm

—_—

Tuesday, May 9 & 23rd
Bellator- Vitae Pro-life Group
Bilingual Meeting
Meeting: 7:45pm after Mass

Our Lady of Fatima
106th Anniversary
Rosary: 6:30pm '\ Mass: 7pm
Procession & Celebratian

Thursday, May 18th
Padre Pio Prayer Group - English

Rosary: 6:30pm \ Mass: 7pm

Adoration: Until 9pm |

Bellator Vitae Pro-life Group
Rosary @3pm
At Haly Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery

Sabado, 6 de Mayo
Adoracig isi
Adoracién Nocturna- Espafiol |
1

Rosario: 6:30pm Y Misa: 7pm
Adoracion: Hastz las 8am del Domingo |

Lunes, 8 de Mayo
Bellator Vitae Grupo Pro-Vida
Rasario: 6:30pm
Misa: 7pm/ Adoracién hasta las Som

Martes, 9y 23 de Mayo
Bellator Vitae Grupo Pre-Vida
Junta Bilingiic
Junta: 7:45pm después de la Misa

e :

Nuestra Senora de Fatima
106 Aniversario
Rosario: 6:30pm \ Misa: 7pm
Procesion y Convivencia

Miercoles, 17 de Mayo
Misa de la Misericordia - Espaiiol
Rosario: 6:30pm \ Misa: 7pm
Adoracion: Hasta las 9pm

Domingo, 28 de Mayo
Bellator Vitae Grupo Pro-Vida

Rosario a las 3pm |
En Holy Innocents Shrine
En el Cementerio de Holy Cross
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Sociedad del Purgatorio—

Usted esta invitado a una manera
perfecta de recordar a un ser
querido fallecido inscribiendo a
él/ella como un miembro de la
Sociedad del Purgatorio de San
Gerardo de Majella! Como
miembro de esta sociedad, su
familiar o amigo fallecido seran
recordados en una misa especial
que se celebra cada mes durante
un ano: el primer domingo de
cada mes a las 9:00 am. en
Inglés y las 10:30 am en espaiol.
También recibira una carpeta con
un certificado y un sobre.
Donacion para inscribir el
miembro difunto de la familia o
un amigo es $50.00 por ano.

Para mas informacion:

310-390-5034

Purgatorial Society -
You are invited to a perfect way
to remember a deceased loved
one by enrolling her/him as a
Member of the St. Gerard
Majella’s Purgatorial Society!
As a member of this society,
your deceased family member or
friend will be remembered in a
Special Mass that is celebrated
each month for a year, at the
9:00 a.m. Mass in English or the
10:30 a.m. Mass in Spanish
every first Sunday of the month.
You will also receive a
leatherette Mass Folder with a
certificate and white velum
envelope. Donation for the
enrolled deceased family
member or friend is $50.00 per
year. Call for information:
310-390-5034

DONACIONES EN LINEA

Donaciones para la iglesia de San Gerardo de Majella pueden hacerse en
Linea. Ir a nuestro pagina electronica stgerardla.com en iPhone, Android o PC.
Oprima el boton de DONACION vy llene la forma.

Use tarjeta de crédito o cheque.
Oprima la ofrenda que quiere dar:

Primera Colecta—Pagar mantenimiento,
2da Colecta (para los pobres o clases de Catecismo),

Juntos en Mision, o Lista de Deseo.

Para mas informacion llame la oficina al 310-390-5034

ONLINE GIVING

Donations to St. Gerard Majella Church can be made online.

Go to our website stgerardla.com on your iPhone, Android, or PC.

Click the DONATION button and fill out the form. Use credit card or check.
Click the collection you want to give to:

1st Collection —Pays the bills, 2nd collection (for the poor or Catechism
classes.) Catechism Class fee or Teen Confirmation Class fee,

Wish List/ Beautification, or Together in Mission.

For information call the office @ 310-390-5034.




Sunday, May 21st Wednesday, May 24th
9:00a.m. Daniel & Andy Larios + 8:00a.m. Julian Leguori (Conversion)
10:30a.m. Richard Granaty 7:00p.m. Gallegos Family (Blessings)

12:00p.m St. Gerard parishioners
1:30 p.m. Josefina Ramirez & Family

Monday, May 22nd

Thursday, May 25th
8:00a.m. Pastor’s intention

. ;Friday, May 26th
8:00a.m. Raymar Resuello + 8:00a.m. Marco Gomez (Special intention)
Tuesday, May 23rd _ 7:00p.m. Rita Tapia +
8:00a.m. Paula Martellotta (Blessings) Saturday, May 27th
7:00p.m. Teresa Rodriguez (Blessings) 8:00a.m. Carlos David & Family (Blessings

Listen to Relevant Radio, W
their Mission is to Bring st to the Wor ough the media on 930am radio

St. Michael’s Prayer
St. Michael the Archangel, defend us in battle.
Be our protection against the wickedness
and snares of the Devil.
May God rebuke him, we humbly pray, and do thou,
O Prince of the heavenly hosts, by the power of God,
cast into hell Satan, and all the evil spirits,
who prowl about the world seeRing the ruin of souls. Amen

Now enrolling for Spring at SGM Children's Center

We Grow and Learn Through Play at
SGM Children’s Center

4461 Inglewood Blvd, L.A. CA 90066
(310) 397-4863 ¢
sgmchildrencenter@gmail.com

Play-Based Preschool
ages 2 through 5 years old

Enrolling Now for Spring
*Children do not need to be potty trained to enroll

Preschool hours
7:30am to 5:30pm (Monday through Friday)
Call or E-mail us to schedule a tour




Boleta de Inscripcion de la Parroquia de San Gerardo de Majella

' Nuevos miembros de la parroquia son invitados a utilizar esta forma para registrarse.

' Los miembros registrados lo pueden utilizar para informarnos de un cambio de
-d0m1c1110, el numero de teléfono o para solicitar sobres de ofrenda. Deposite esta forma
ien la canasta de ofrendas o entréguelo a la oficina parroquial.

é Primer Nombre Ssrrz;. Apellido é
é Nombre Del Conyuge Teléfono é
é Direccion é
E Ciudad Y Codigo Postal E
i Hijos(as) é

. St. Gerard Maijella Parish

New members of the parish are invited to use this form to register. Registered members

may use it to advise us of a change of address, phone number or to request offertory
. envelopes. Either drop the form below in the collection basket or bring to the parish
= office.

| Mr./Mrs. .
First Name Ms. Last Name
Spouse’s First Name Telephone .
Address .
City & Zip code .
Children :




